
In non di Diu, scomençait! 

 

In cheste cerimonie de Sense, o varès voie di dîus dôs o trê robis che mi semein 

particolarmentri impuartantis in dì di vuê, ma ancje par simpri, par interpretâ e par vivi la 

nestre storie. Nô o stin fasint culì une cerimonie che cualchidun al podarès cjapâle come 

un folcIôr cualunche, come une cualunche usance; ma cjalait che, cuant che si fâs une 

cerimonie di religjon, si varès di fâ cu la cerimonie ce che no o vin di fâ ogni dì te vite. 

Culì al è cIâr che o fasìn un ricuart storic, di afiet tra lis vilis e lis parochiis dal Cjanâl di 

Sant Pieri e un pôc slargjat di plui, scomençât a slargjâ ancje par dutis lis vilis de Cjargne. 

*** 

E je une robe impuartante sotliniâ che nô, te vite, o vin di capîsi; che nô, tal vivi di ogni 

dì, o vin di scomençâ a lâ dacuardi tra di nô. E je une robe impuartante; lu fasìn te 

cerimonie religjose. E al va ben che lu fasedin te cerimonie religjose par che nus jentri tal 

cjâf e tal cûr. O scugnìn lâ dacuardi tra di nô, parcè che se no a vegnin chei altris a 

obleânus a lâ dacuardi, cemût che a vuelin lôr. O vin di lâ dacuardi cemût che o volìn nô. 

O vin di jessi bogns di sopuartâsi e di capîsi... E la Crôs di ducj i paîs che a àn bussade la 

vecje Crôs di Sant Pieri e à di jessi la bussade fraterne fra ducj nô, che o vin di jessi bogns; 

sì, ancje di fâ la barufe; ancje, se o volês, di berlâsi, e di no intindisi, ma no fin in fonts. A 

un ciert pont o vin di intindisi. 

*** 

Il secont pinsîr al è profondementri religjôs. Vuê o sin la dì de Sense. No ise vere che al 

è tant facil che a vegnin a dî (massime cualchi volte, ancje nô predîs us al vin dit) che ce 

che al vâl al vâl dome là sù, e cun chê che al vâl dome là sù... lassâsi tibiâ ca jù! No je vere 

che la fieste de Sense e la religjon cristiane si devin interpretâ in cheste forme. Il fat che vuê 

o ricevìn te liturgjie de Messe l'invît a pensâ aes robis di là sù nol significhe che ca jù nol 

vâl nuie. AI significhe che ca jù dutis lis robis che o fasìn a passin, dutis lis robis che o 

podìn cumbinâ ca jù no son mai fatis. Mai! O vin simpri di fâlis, massime cuant che o 

crodìn che al sedi finît dut. 

La religjon, il cristianisim al è smaliziât, parcè che nus ven a dî: cjalait che in chest mont 

la robe fate no je mai, e je simpri di fâ. Culì, su chest teren, dulà che a son stâts sapulîts 

ducj chei che a àn vivût in cheste valade par secui, o sintìn che al passe dut, e ancje cul 

taramot che al è stât l'an passât o savìn che al passe dut. O passìn nô oms e a passin ancje 

lis nestris cjasis, e cualchi volte ancje i plui biei monuments de nestre storie. 

No dismenteâ chest mont, ma savê che in chest mont al è une vore di fâ, che no je mai 

fate e che e je simpri di fâ. 

E a chest pont, e valarès la pene di vignî plui al concret, dopo di vê cirût di capî parcè 

che si fâs la fieste di vuê. 

O sin te situazion che o sin; nô o sin un puar popul che propit o vin scugnût simpri fâ, e 

no vin mai viodût un moment almancul che al duri un periodi avonde a lunc, dulà che si 

podès polsâ, sigûrs di vê fat almancul par un dîs, vincj agns, une dose di trancuilitât e di 

pâs. Cumò, che o podevin gjoldi alc, nus capite chest taramot che nus fracasse fintremai da 

pît i pîts. Jo o dîs: une robe dal gjenar ise une robe che e à di butânus jù, ise une robe che à 

di avilînus? 



*** 

Prime robe che o ai di dî: ringraciìn il Pari eterni nonostant dut ce che al è sucedût, 

parcè che tant i furlans che i cjargnei a àn mantignût ancjemò l'afiet de lôr cjase. La prime 

robe par no dispierdisi sul planet e je chê di volê ben ae proprie tiere ancje cuant che al 

pues jessi cualchidun che ti sburte o cualchidun che ti jude - storie o disgracie che e sedi - a 

bandonâle e a no viodile biele come che e jere. A son tornâts ducj o cuasi ducj. A son 

tornâts a cjase lôr chei che par un motîf o par chel altri a vevin scugnût bandonâle. E je une 

grande robe! 

Jo o dîs graciis al Pari eterni dopo no vêlu capît parcè che nus à mandât il taramot. Jo 

no crôt che il taramot al sedi ni un cjastì di Diu ni un premi di Diu, che al è ben intindût. O 

crôt che je une robe che no le capìs. Jo il Pari eterni, come voaltris, cun dute la dutrine 

cristiane daprûf, no pues crodi che al sedi particolarmentri trist cun nô. No capìs che le 

vebi cun nô. O dîs che no lu capìs. Ma no capìnlu i crôt ancjemò che al reste Pari e che al 

reste bon, intune maniere che jo in dì di vuê no capìs. 

Come che us disevi l'an passât che o jerin in pôcs culì a Sant Pieri par vie che al ploveve 

e ancje il timp no nus veve lassât cjatâsi insieme, o dîs che cualchi volte il malan e la 

disgracie che e ven te storie une vore di voltis nol è mâl: al è un ben che al vignarà fûr 

dopo. 

Si sêso inacuarzûts che, di nô, il mont nol saveve che nancje no esistevin? In dì di vuê, 

dopo un an, almancul a san che o sin... E crodêt che, ator pal mont, e no dome par la Italie 

ma par la Europe e ancje fûr da la Europe, si son visâts di nô e a àn slungjade une man. Jo 

o sai ce che al è chel: al è un pôc di agrât par dute la malte che o vin butade sù par dut il 

mont e par dutis lis citâts che o vin fatis ator pal mont. Però nus àn cognossûts, nus àn in 

cualchi maniere dite graciis e cheste e je une grande robe pal nestri popul. No sin plui un 

fasuli messedât intune cite che si piert cun ducj chei altris. A san che o vin une muse, e o 

disìn gracie a Diu che il mont, dopo un an di taramot, lu sepi. Al è coventât il taramot? Nol 

impuarte! O vin di viodi aromai no ce che nus è tocjât patî, ma ce che nus tocje di tornâ a 

fâ. 

*** 

Une altre robe che o ai di dîus e je cheste. In non de religjon e dal cristianisim, in non di 

ce che nô o disìn tune sole peraule "religjon", cjalait che no vês par nuie di dismenteâ di 

bati i vuestris dirits. No stait a spietâ, se o vês di regolâ la cjase (pai cjargnei), se o vês di 

tornâle a fâ sù (pai furlans de zone plui pestade dal taramot), no stait a fidâsi dal stât! Se o 

podês, scomençait cui vuestris; però no stait a dismenteâsi di bati e di pratindi che chei che 

a àn vût lis vuestris tassis, us detin il jutori che par dirit di nature o vês. No stait a jessi 

masse bogns, come che a son stâts i nestris vons. Viodêt di no pierdi il spirt di iniziative 

che a àn vût i nestris vecjos. Tignîtlu dûr e, clap sore clap, tornaitlu a meti!  Però no stait a 

jessi plui cussì remissîfs e cussì bogns di no pratindi i dirits che o vês cuistâts cu la onestât 

viers il stât talian, cualchi volte ancje ecessive. Al è un dovê e no stait a dismenteâsi, parcè 

che la sô machine e je une machine inrusinide, e je une machine che salacor no à trope 

benzine intorsi e e tardarà. 

No stait a spietâ che e scomenci e che e fasi jê. Scomençait voaltris, parcè che se no 

nissun nus gjave dal Belice e di nissun dai ritarts cence fin che a puedin avilînus masse. 

Tornìn a scomençâ cun chel spirt di iniziative che o vin vût simpri. E che Diu che al è stât 



bon di mandânus une prove di chest gjenar, Diu che al reste Pari ancje cuant che nol semee 

che al sedi Pari, almancul che nus dedi chê benedizion che o invochìn vuê: la benedizion 

di dânus la fuarce di tornâ a scomençâ. 

*** 

Nô no pratindìn di finî il lavôr in chest mont. O pratindìn che il Diu, che al è il Pari dal 

Signôr nestri Gjesù Crist, che nus dei la fuarce e la benedizion di tornâ a scomençâ, ogni dì 

simpri da cjâf. La nestre vore no je finide; e je une vore simpri di fâ, e lassait ancje chest 

ricuart ai nestris fîs. 

O sarìn cussì un popul che, rispietantsi, si fâs rispietâ. In non di Diu, cjalait: pratindi 

che nus rispietin no je une brute robe, parcè che chel che no si rispiete no lu rispietaran. 

Rispietìnsi nô prin; rispietìn ancje chei altris, ma pratindìn che a nus cjalin e che nus 

rispietin e che a vedin chel sens di umanitât viers di nô che cualunche dirit, cualunche 

umanitât, in cualunche ete al pratint! 

*** 

Chescj i miei pinsîrs. Jo mi auguri che Diu mi vebi scoltât, che Diu al sedi tant bon cun 

nô che, se nus à dade la prove dal taramot, nus dedi ancje la fuarce di vincile e che no nus 

fasi spietâ e che no nus avilissi tal spietâ chei altris, parcè che chei altris a rivaran simpri 

dopo di nô! 

Sant Pieri di Cjargne,  

 te fieste de Sense dal 1977 

 


